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SUCCESE ROMÂNEŞTI 
PESTE HOTARE 
„NU SÎNT TURNUL ElFFEL" de Ecaterina Oproiu 

6 februarie 1967 : „Ap lauze m u l t e , aplauze f oar te sincere p e n t r u piesă, 
p e n t r u spectacol, p e n t r u reg i zor . " („Express"—Viena). 

9 octombrie 1967 : „ 0 seară de m a r e t e a t r u . . . aplauze furtunoase , 
strigăte de bravo . . . două ore de t e a t r u p l i n de sevă, p l i n de viaţă şi de 
acţiune, care a făcut p u b l i c u l să v ibreze , scoţîndu-1 d i n rezerva l u i obişnuită." 
(„Gbttinger Presse)". 

12 februarie 1968 : „ D e multă vreme n - a m m a i auz i t în acest t e a t r u 
aplauze atît de entuziaste şi atît de p r e l u n g i t e . " („Ostsee Zeitung"). 

'Toate cele trei citate, extrase din paginile unor ziare, se referă la succesul 
repurtat de piesa Ecaterinei Oproiu N u sînt T u r n u l E i f f e l . Tradusă în zece limbi 
(maghiară, sîrbă, bulgară, cehă. germană, franceză, engleză, finlandeză, italiană, suedeză), 
jucată in stagiunea recent încheiată de şapte teatre de peste hotare (Theater der Courage 
din Viena, Deutsches Theater din Gottingen — R.F.G., Rideau de Brussels din Belgia, 
Greifswalder Biihne din R.D.G., Teatrul Tineretului din Sofia, Teatrid din Vama, 
Teatrul din Plsen—Cehoslovacia). N u sînt T u r n u l E i f f e l este departe de a-şi fi 
epuizat interesul. Teatre din Iugoslavia, Finlanda, Anglia, S.U.A., Franţa. Suedia, U.R.S.S., 
Japonia şi Grecia şi-au făcut încă de pe acum cunoscută intenţia dc a monta piesa in 
stagiunea care va urma. 

Cei mai mulţi dintre creatorii spectacolelor de pînă acum, regizori, interpreţi, 
decoratori, au declarat că piesa i-a atras prin multiplele ei posibilităţi scenice, prin 
problemele noi, inedite, pe care le ridică. De aceea, munca pentru elaborarea spectacolului 
a fost nouă, neobişnuită şi cu adevărat creatoare. Textul a permis utilizarea unor 
elemente de revistă, de cabaret, de teatru muzical. Pantomima, dansul, acrobaţia au 
căpătat pe rînd accente groteşti sau poetice. O comunicare perfectă s-a stabilit între 
stal şi scenă. Actorii au avut posibilitatea să desfăşoare o foarte bogată şi nuanţată 
paletă compoziţională. Sugestiile autoarei le-au permis o marc libertate de joc, fantezie, 
satisfacţia unor compoziţii spirituale, scînteietoarc, în care s-au întîlnit bucuria de joc 
cu vitalitatea comică. Nu întîmplâtor, aşa cum afirma Wilm Gallwitz, cronicarul ziarului 
„Braunschwcigcr Zeitung''. protagoniştii au realizat o remarcabilă performanţă artistică. 
La fel de bogat în sugestii s-a dovedit textul şi pentru pictorii scenografi. în schiţele 
concepute de aceştia, imaginile caricaturale s-au asociat cu metafora poetică. 

Eberhard Pieper. regizorul spectacolului montat la Deutsches Theater, este de 
părere că piesa oferă noi posibilităţi dramatice, că prin seriozitatea situaţiilor dc viaţă, 
semnificaţia ei depăşeşte toate graniţele. 

„Nu sînt Turnul Eiffel — notează ziarul «Express» din Viena — este 
o parabolă îneîntătoare, n u lipsită de u m o r , scrisă de o femeie pe care o 
bănuim că a m e d i t a t m u l t asupra sensului vieţii în d o i şi în co lec t iv . " ; iar 
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„Die Presse", un alt ziar vienez, notează : 

„în pofida sentimentelor noastre de patriotism local, sîntem nevoiţi 
să mărturisim că piesa Ecaterinei Oproiu Nu sînt Turnul Eiffel este mai 
bună şi mai interesantă decît tot ce s-a scris pînă azi despre îngeri păzitori 
şi despre soarta femeilor (...) 

Se pare că Ecaterina Oproiu o cunoaşte destul de bine pe Ecaterina 
Oproiu ca să-şi îngăduie să se ocupe de oameni, de suferinţele şi de 
fericirea lor, de bătrîneţe şi de vis, de suişuri şi de coborîşuri. Cuvîntul 
autenticitate este prea des, folosit şf d in cauza asta s-a cam tocit. De 
data aceasta însă, cuvîntul se află la locul lu i . . . Scene scurte, de black-out. 
cu multă poezie şi cu mult adevăr apar d in situaţiile tipice ale vieţii şi a l t 
i u b i r i i . Cu piesa Ecaterinei Oproiu dramaturgia contemporană românească 
bate la porţile scenelor vieneze. (...) Evenimentul e demn de luat în 
reamă. Să-i deschidem deci larg porţile."" 

TEATRUL DE COMEDIE LA 
SĂPTĂMÎNILE FESTIVE VIENEZE 

SĂPTĂMÎNILE FESTIVE VIENEZE, care pînă nu de mult au fost. in primul 
rînd. un şir de prestigioase manifestări muzicale, şi-au propus anul acesta să devină şi 
centrul de întîlnire a celor mai realizate spectacole de comedie din Europa. Intenţia 
organizatorilor festivalului a fost aceea de a reuni într-o ..olimpiadă artistică fără premii 
şi medalii" pe cei mai buni dintre interpreţii lui Moliere, Goldani. Shakespeare. Ionescu. 
Astfel, pe lîngă reputate orchestre, cum c Filarmonica vieneză de sub conducerea lui 
Otto Klcmperer pe lingă dirijori ca Zubin Mehta. sau solişti ca Duvid Oistrah. pe 
lîngă expoziţii ale lui Picasso, Fernand Leger. Max Rcinhardt, au participat la sărbă
torile vieneze ansambluri teatrale din Italia (Piccollo Teatro cu Slugă la doi stăpîni). 
din U.R.S.S. (Teatrul „Vahtangov" cu Prinţesa Turandot) . din România ('Teatrul dc 
Comedie cu Troi lus şi Cresida). 

Spectacolele Teatrului de Comedie cu Troilus şi Cresida s-au bucurat de atenţia 
susţinută a întregii prese austriece, suscitînd o dezbatere cu privire la interpretarea 
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modernă a clasicilor. Punctele de vedere în această dispută au fost cînd cele ale unei 
mentalităţi conservatoare, cînd cele ale unei aprinse adeziuni la ideea regenerării stilului 
tradiţional al montărilor. 

Iată cîteva texte din care rezultă limpede că, indiferent de poziţia îmbrăţişată 
de un crojiicar ori altid, arta actorilor români a însumat elogiile unanime ale presei. 

..Troilus şi Cresida de Shakespeare, prezentat în l i m b a română, îl 
îndeamnă pe spectator să se ducă sceptic l a T h e a t e r an der W i e n . Totuşi , 
această trupă de excelenţi a c t o r i a j u c a t , în strălucita regie a l u i D a v i d 
E s r i g , cu atîta însufleţire şi atît de desăvîrşit, încît aproape că n - a fost 
nevo ie de căşti l a care să se traducă, p e n t r u a se putea urmări piesa. 
A r f i i n u t i l să scoatem în evidenţă pe f iecare actor în p a r t e ; ei sînt 
fără deosebire e x t r a o r d i n a r i . . . D e c o r u l — o construcţie asemănătoare une i 
p l a t f o r m e — îşi aduce par tea sa de contribuţie ; p e n t r u ideea şanţurilor 
d i n t r e f iecare p a r t e a p l a t f o r m e i scenograful I . Popescu-Udrişte merită o 
menţiune specială. 

Este pos ib i l ca adepţi conservator i a i t e a t r u l u i clasic să f i fost şocaţi, 
totuşi se poate, ba ch iar t rebuie , în z i le le noastre , să-i j u c ă m m o d e r n pe 
.clasici , atît de m o d e r n cum i - a înfăţişat a i c i t r u p a românească." 

G e r d a H a c k e r {„Neue Zeitung" — 1 1 / V I , 1968} 

„Această piesă n u aparţine u n u i tînăr autor român care l - a c i t i i 
b ine pe J a r r y şi pe Ionescu, c i l u i W i l l i a m Shakespeare şi se intitulează 
Troilus şi Cresida. 

A b i a îţi v i n e să crezi ! Atît de u i m i t o a r e , atît de puţin c onven 
ţională este i n t e r p r e t a r e a pe care ne -a prezentat -o T e a t r u l de C o m e d i e 
d i n Bucureşti, în spectacolul ce a a v u t loc l a sfîrşitul săptămînii l a Theater 
an der W i e n . 

A c u m t r e i a n i , pusă în scenă de D a v i d E s r i g , a fost distinsă l a 
Par is l a T e a t r u l Naţiunilor , şi cel puţin a t u n c i l u m e a a t r e b u i t să i a c u 
noştinţă că n u n u m a i N e w Y o r k u l şi L o n d r a , n u n u m a i V i e n a şi P a r i s u l , 
n u n u m a i M i l a n o şi B e r l i n u l sînt focare de t e a t r u , ci şi Bucureştiul. 

T e a t r u l de Comedie const i tu ie o formaţie tînără. A c t u a l m e n t e a i n t r a t 
în a l şaptelea an de existenţă. Este u n ansamblu alcătuit d i n tre izec i şi şase 
de a c t o r i şi avînd în f r u n t e a l u i pe R a d u B e l i g a n . E l şi-a f i x a t u n p r o g r a m 
clar , care făgăduieşte, p r i n t r e a l te le , „interpretări autent ice ale operelor 
clasice d i n l i t e r a t u r a universală". A c e s t u i s p i r i t îi răspunde^ şi punerea 
în scenă a piesei Troilus şi Cresida." 

G o t h a r d B6hns {„Die Presse" — 1 0 / V I , 1968) 

„Fascinant în acest spectacol este m o d u l în care românii împletesc 
o idee gravă, severă, cu fantez ia comică. J o c u l l o r p l i n de imaginaţie, 
de vervă, este p u r şi s i m p l u i n d e s c r i p t i b i l : a c t o r i i n u se dau îndărăt de l a 
n i c i u n f e l de exagerare , dar , datorită u n e i r iguroase d i s c i p l i n e a ansam
b l u l u i , n u făc niciodată i m p r e s i a că exagerează. Punerea în scenă apare în 
toată măreţia ei în t a b l o u r i l e de bătălie d i n u l t i m u l act, u n d e E s r i g i z b u 
teşte să îmbine f i r u l t raged ie i cu giumbuşlucurile gro tescu lu i . N o b i l u l H e c t o r 
moare ca u n erou, ch iar dacă m i r m i d o n i i , pe care ticălosul A h i ' e îi pune 
să-1 măcelărească mişeleşte, sînt înfăţişaţi ca u n cor de c o p i i , înarmaţi cu 
securi minuscu le . Există nenumărate asemenea t a b l o u r i de cea m a i înaltă 
forţă expresivă, în care se întruchipează t r a g i c o m e d i a . 

B r a v o oaspeţilor români ! " 

(„Arbeiterzeitung" — 1 1 / V I , 1968) 

„ î n spectacolul T e a t r u l u i de Comedie d i n Bucureşti, care s-a b u c u r a t 
de succese internaţionale şi a fost p r e m i a t în m a i m u l t e rînduri, spectacol 
prezentat a cum şi l a T h e a t e r a n der W i e n , t r a g e d i a l u i Shakespeare despre 
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T r o i l u s ş i C r e s i d a es te , d e l a u n c a p ă t l a a l t u l , o f a r s ă a n t i r ă z b o i n i c ă 
p l i n ă d e i r o n i e . 

. . . N i se p a r e î n s ă că i d e i l e f i l o z o f i c e a l e p i e s e i n u r e i e s . C o n c e p ţ i i l e 
n o a s t r e t r a d i ţ i o n a l e d e s p r e p e r s o n a j e l e p i e s e i n e s a t i s f ă c e a u m a i m u l t . 

. . . F l o r i n S c ă r l ă t e s c u î n r o l u l m î r ş a v u l u i , s o i o s u l u i c o d o ş P a n d a r u s ş i 
S a n d a T o m a î n r o l u l f e m e i u ş t i i c u m i n t e d e c o p i l c a r e es te C r e s i d a , d a r 
ş i M i r c e a C o n s t a n t i n e s c u î n r o l u l l u i P r i a m , I u r i e D a r i e î n r o l u l l u i 
H e c t o r , M i r c e a A l b u l e s c u î n a c e l a a l l u i A h i l e , C o s t e l C o n s t a n t i n e s c u î n 
c h i p d c U l i s e , ş i t o ţ i c e i l a l ţ i d o v e d e s c o p r e c i z i e e x t r a o r d i n a r ă . S h a k e s p e a r e 
r ă m î n e î n a c e a s t ă m o n t a r e u n d e v a d e p a r t e , d a r î n t î l n i r e a c u s t r ă l u c i ţ i i 
a c t o r i d i n e s t u l E u r o p e i a f o s t f o a r t e i n t e r e s a n t ă . " 

F . K . („Wiener Zeitung — 1 1 / V I , 1 9 6 8 ) 

„ A c e a s t ă c o n c e p ţ i e d e s f i i n ţ î n d , d u p ă o p i n i a n o a s t r ă , t o t c e e a ce es te 
i n v e c t i v ă l a S h a k e s p e a r e , d e o a r e c e s c a p ă d e s u b p i c i o a r e t e r e n u l r e a l i t ă ţ i i 
ş i a l u n e c ă p e t ă r î m u l g l u m e i , se m e n ţ i n e c u o e x t r a o r d i n a r ă c o n s e c v e n ţ ă p e 
a c e e a ş i l i n i e . E a se b a z e a z ă p e o p a n t o m i m ă c o n d u s ă c u m u l t ă f a n t e z i e 
s c e n i c ă . I a r a n g a j a r e a t o t a l ă a î n t r e g u l u i a n s a m b l u a f o s t a p l a u d a t ă c u 
î n s u f l e ţ i r e . 1 4 

D r . J u n g („Volksblatr — 1 0 ; V I , 1 9 6 8 ) 

„ R e p r e z e n t a ţ i a a î n s e m n a t u n p u n c t c u l m i n a n t a l a c e s t o r b o g a t e 
s ă p t ă m î n i f e s t i v e . P r o t a g o n i ş t i i s î n t m ă r e ţ i . I m p u n ă t o a r e ş i s c e n o g r a f i a ( P o -
p e s c u - U d r i ş t e ) , ca ş i r e z o l v a r e a t e h n i c ă a s c h i m b ă r i i d e c o r u r i l o r . " 

A n d r e M u l l e r („Kronen Zeitung" — 8 / V I , 1 9 6 8 ) 

„ A c t o r i i E u r o p e i a u v e n i t d e a s t ă d a t ă , l a T h e a t e r a n d e r W i e n . 
d i n R o m â n i a . A u l u p t a t î n f a ţ a T r o i e i , a u î n v i n s T r o i a . R ă z b o i u l l u i S h a k e s 
p e a r e l a T r o i a a a v u t l o c c a o p e r s i f l a r e d i s t r u g ă t o a r e a o r i c ă r u i e r o i s m 
p r ă d a l n i c ş i g e n e r a t o r d e m o a r t e . T r e b u i e să a i p a r t e d e a c e s t t î n ă r a n s a m b l u 
b u c u r e ş t e a n , d e a c t o r i i T e a t r u l u i d e C o m e d i e , c a să v e z i m i t u l d e s p r e 

, e r o i m ă t u r a t d e p e p o d i u m p r i n t r - o l o v i t u r ă d i r i j a t ă c u o m î n a d e v i r t u o s . 
C u u n s a r c a s m n e s t ă v i l i t , c u o a g r e s i v i t a t e d e z l ă n ţ u i t ă , c u t ă i ş u l c e l 

m a i a s c u ţ i t a l p e r s i f l ă r i i ş i a l u n u i n e a s e m u i t u m o r i r e v e r e n ţ i o s , o f o r ţ ă 
e x t r a o r d i n a r d e b i n e a r m a t ă d i n d o m e n i u l t e a t r u l u i d u c e a i c i r ă z b o i î m p o 
t r i v a r ă z b o i u l u i . 

R e g i z o r u l D a v i d E s r i g l a s ă l i b e r t a t e t r u p e i s a l e să r e a l i z e z e m i n u n i 
î n ce p r i v e ş t e p r e c i z i a , t e m p e r a m e n t u l ş i t e m p o u l , î n ce p r i v e ş t e g l u m e l e 
m u ş c ă t o a r e şi i m p u l s u l s c e n i c d e s c ă t u ş a t . î n s u ş i d e c o r u l s p a r t a n a l l u i I o n 
P o p e s c u - U d r i ş t e , c u î n t u n e c a t u l f i r m a m e n t î n s t e l a t , a v î n d î n f a ţ ă d i s c u i 
m e t a l i c s u p r a d i m e n s i o n a t , ce r e p r e z i n t ă g o n g u l , s o a r e l e ş i l u n a t o t o d a t ă , 
d u c e l a i z b î n d a u n e i a r t e s c e n i c e r a f i n a t e . 

A u f o s t î n t u r n e u a c t o r i i E u r o p e i . A c t o r i i E u r o p e i , î n t r - a d e v ă r , e i s î n t " . 

P a u l B l a h a („Morgen-Kurier" — 10 V I . 196S) www.cimec.ro


